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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the masculine singular adjective PTWCHOS with the indefinite adjective TIS, meaning “a certain poor man.”  Then we have the dative neuter singular from the noun ONOMA, which is used idiomatically, meaning “named, by name Mt 27:32; Mk 5:22; Lk 1:5a; 5:27; 10:38; 16:20; 23:50; 24:18 and many other passages.”
  This is followed by the nominative of appellation from the masculine singular proper noun LAZAROS, transliterated as “Lazarus.”
“Now a certain poor man named Lazarus”
 is the third person singular pluperfect passive indicative from the verb BALLW, which means “to be put, placed, or laid down somewhere.”


The pluperfect tense is a consummative pluperfect, which emphasizes the past, completed action.  The auxiliary verb “had” is used in the translation.


The passive voice indicates that Lazarus received the action of being laid somewhere.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have preposition PROS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun PULWN with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “at his gate.”  Finally, we have the nominative masculine singular perfect passive participle of the verb HELKOW, which means “to be covered with sores.”


The perfect tense is an intensive perfect, which denotes a present state as a result of a past action.


The passive voice indicates that Lazarus received the action of being covered with sores.


The participle is circumstantial.

“had been laid at his gate, being covered with sores,”
Lk 16:20 corrected translation
“Now a certain poor man named Lazarus had been laid at his gate, being covered with sores,”
Explanation:
1.  “Now a certain poor man named Lazarus”

a.  Jesus continues the story with the introduction of the second main character in the story, a man named Lazarus.  Because this person is a believer, he receives a real name, making him a real person, who lived historically.  Therefore, this is more of an actual real story than an anonymous parable.  Parables never give the actual names of real persons.  True stories do.  Jesus is telling a true story, not a parable.  Why is this so critical?  Because Jesus is giving a real and literal warning to the Pharisees about the outcome of their lifestyle of the rich and famous before they die and end up nameless in Hades before being transferred to the lake of fire.


b.  So we have two main characters in this drama, the unnamed rich man and Lazarus.  This Lazarus is not the same Lazarus that Jesus will raise from the dead in Bethany.  The Lazarus in this story dies long before the death and resuscitation of Lazarus of Bethany.


c.  The defining characters of Lazarus now follow.  The first characteristic is that he is poor.  This is in obvious contrast to the wealth of the rich man.

2.  “had been laid at his gate, being covered with sores,”

a.  Next we note that Lazarus has been laid at the front gate of the rich man.  The fact he had to be laid there implies that Lazarus is crippled.  As a result, he is unable to work.  And not being able to work, he is unable to buy food and take care of himself.  As a result, his health deteriorates until his body is covered with sores.


b.  The friends of Lazarus have done the only thing they could do to help him the most—put him in a place where someone with enormous wealth could provide for him without any trouble or effort on his part.  Being at the front gate of the man’s home, the rich man could never come and go out of his house without noticing Lazarus.  The rich man can never use the excuse, “I didn’t know.”  The reference to ‘gate’ refers to the large ornate entrance into a grand mansion.


c.  The fact Lazarus is covered with sores, implies that he is in constant pain from the open wounds.  He is in a state of daily torture as well as starving to death.  The contrast between the rich man being covered in fine linen and Lazarus being covered with sores is stark indeed.  The rich man didn’t even have to personally attend to the needs of Lazarus.  He could have called for his servants to take Lazarus to the local inn, pay for his own doctor to treat the sores, purchase a clean set of clothes, and ensure that food was provided for him daily.  All this could have been done for Lazarus as the Good Samaritan did for the wounded Jewish man.  If a good Samaritan could do this for a Jew, how much more could a rich Jew do for his neighbor.  The rich man had no concept of loving his neighbor as he loved himself.

3.  Commentators’ comments.


a.  “In contrast to the rich man stands, or rather lies, Lazarus.  The Hebrew name Lazar is a contraction of Eleazar and means ‘God helps.’  The name is significant, for it indicates someone dependent on God.  In addition, one suspects the significance of this name from Lazarus’s being the only figure in any of Jesus’ stories who receives a specific name.  That he is named may also suggest that, though unrecognized by people, the person and fate of Lazarus is known by God.  The name also sets up a poignant detail in verse 24: the rich man shows he knows who Lazarus is.  Lazarus is very poor, since he is lying at the rich man’s gate in hopes of receiving food.  He is probably crippled and has been placed at the gate; the passive ‘was lying’ suggests someone too ill to move.  The term here suggests that Lazarus is a cripple or at least so hungry that he is immobilized (this is affirmed by the next verse, where Lazarus cannot avoid the dogs who lick his sores and thus render him unclean).  Lazarus lies before the home’s high ornate gate.  PULWN is usually used of entrances to cities, temples, or palaces.  The rich man is portrayed as living in a mansion.  The imagery is graphic: the rich man feasts inside, while the crippled poor man lies outside in hopes of receiving a few crumbs.  Lazarus is not only crippled, he is suffering, since his body is full of sores, likely surface ulcers or abscesses.  This condition sharply contrasts the rich man’s fine apparel.  Later rabbis would have described Lazarus’s condition as no life at all. They had a saying that three situations resulted in no life: one who depended on food from another’s table, one ruled by his wife, and one whose body was full of sores.  Fulfilling two of these three conditions, Lazarus’s situation is as desperate and tragic as the rich man’s is full and sumptuous”


b.  “Lazarus was sick and possibly crippled, because he was ‘laid’ at the rich man’s gate daily.”


c.  “In contrast with the wealthy man, the clothes Lazarus wore receive no mention. Instead, we are told, he is covered with sores—a condition that undoubtedly marked him as unclean.  The term used in his description suggests that Lazarus would even have been regarded as suffering from divine punishment.  In language familiar to us from the common theology of Job’s friends, surely the wealthy man is blessed by God while Lazarus lives under the divine curse.”


d.  “The rich man denied himself nothing, celebrating his riches daily with every appearance of comfort and mirth.  The contrast to Lazarus could not be more stark—chronically plagued with ulcers, not strong enough to sit, tossed down by those obliged to care for him.”


e.  “The beggar was so ill that he had to be ‘laid’ (literally, ‘cast’) at the rich man’s gate.  His illness and malnutrition left him covered with weeping ulcers.”


f.  “Not one of the Old Testament statements about helping the helpless even entered the rich man’s mind, and his followers imitated him.”
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